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<ilpprØrtrts uke>) ååå h*svær
lkk* bra" I sin annenside-kam-
rnentår <<Opprørets uker> sist
fi'edag fl esker Aff en-redaktør
Haugsgjerd til med et par
gjengse munnhell eiier faste
uttrykk. Det går ikke helt bra,

Således kan vi lese at (Utfål-
let av nominasjonsprosessen
ryder på at Oslo FIøyre har be-
hov for utlufting og for <<sam*
ling i bunn>, for ålåne et ut-
trykk fra motstanderen Arbei-
derpartiet.>>

llva i all verden har Arbei-
derpartiet med dette uttrykket
ågiøre?

<<Samling i krunn>r (egentlig
<Samling i bånu>) er et he-
derskrongt ut*,rykk for narsk

lieslufcsomhet h andlekraft ,
skiferdighet o g skippertaksev-
ne. Uncler det militære palml-
jeløp på ski ved de olyrnplske
vinterleker i $t. l\{oritz i 1928
lå det norske laget lenge skam-
melig dårlig an. Men dadet
gjensto en fæl utforkjøring
med 1O0O meters høydefor-
s\ieli over 7 km, beordret pat-
ruljefører Oie Reistad fornuf-
tig nok: <Samtring i bånn!>>.
Dermed raste nordmennen€
fcrbi alle de andre ogvant su-
verent.

Eedaktøren siterer cgså Fa-
bian Sta*gs beskrivelse avEeg
selvsom <<1øs kanon på dekk*
{ja, detvar ganske riktig det

han sa). Uttrykket <<løs ka-
non>> skriver seg fra seilskute-
tidens orlogsfartøyer, da det
mest katastrof,ale som kunne
skje, var at en kanon løsnet i
hard sjøgang. ikke <<på deJek>>,
men under dekk, hvorkåilsne-
ne helst befant seg. Løsilet en
kanon her, ville den snar| siå
hull i skutesirlen, og skil-r rig
mannskap være fortåpt.

Metaf*ren 1a16s ftps6ni> hår
vært brukt lenge, men den
misvisend"e tilføyelsen <<på
dekk>> er trolig k*rnmet til i
msderne tid"

Sdd Gun*an Skagestad, 0sla

Sj efre*tktør : Hans Erik Matre
.4f t en- r e dnk t ør'; Hilde Hau gsgj er d
Ng hetsre d,aktør: Ola Bernhus
Politislt re fuikfør; Haraid Stanghelle
Redaktører: Ifiersti Løhen Starrrrnr, Solveig Jølstad
Ad,m. direktør : 01av M. Mugaa.s

#a$$sg; åT. f*fusså*a å#ffi?


